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Vignettes

Le parcours de Wilson : refuge et désillusion

La situation de Sumaira : rêves et tensions familiales

La colère de Luba : souffrance et boucs émissaires 
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Qu’est-ce 
qu’une image ?



Qu’est-ce qu’une image ?
Au-delà du domaine du visuel : images sensorielles, mentales,
linguistiques, etc.

Une entité qui n'est ni uniquement de l’ordre du représentationnel
(à propos de quelque chose d’autre), ni uniquement de l’ordre de la
matérialité (qui est là). Simultanément une absence et une présence
en tant que telle (Mitchell, 1984).

Un langage qui exprime sans formuler (Foucault, 1993).

La présence d’une absence (John Berger)



Lire une image
Selon Roland Barthes, une image peut contenir deux éléments
hétérogènes et trois niveaux de sens :

Premier sens : l’information, les signes, la dénotation
Deuxième sens : le culturel, le symbolique, la connotation

Le Studium
Troisième sens : l’unique, le spécifique, l’imagistique

Le Punctum

« Le second élément vient casser (ou fendre) le studium. Cette fois ce
n'est pas moi qui vais le chercher […] c'est lui qui part de la scène,
comme une flèche, et vient me percer. […] Ce second élément qui

vient déranger le studium, je l’appellerai donc le punctum » (Barthes,
1980).



Le pouvoir des images
Certaines images peuvent nous paralyser et nous faire sentir bloqués ou
coincés dans notre vision des choses.

Images mortes : stéréotypes dominants, diagnostics rigides, violence

Certaines images peuvent nous interrompre, nous toucher, ébranler nos
certitudes, nous transporter, nous amener à envisager et ressentir les
choses différemment.

Images vivantes : détails signifiants, unicité, transformation constante,
contexte socioculturel et relationnel spécifique 



Qu’est-ce 
qu’un contre-transfert

culturel ?



Contre-transfert
Ensemble des réactions inconscientes de l’intervenant face à son patient, en
particulier face au transfert de celui-ci, souvent le fruit de conflits personnels non
résolus ou insuffisamment analysés, qui peut induire une tâche aveugle et
empêcher de bien comprendre la situation du patient.

Contre-transfert positif

Contre-transfert négatif 
(Daxhelet et al., 2018)



Contre-transfert culturel
Ensemble des émotions vécues et véhiculées par l’intervenant, induites par les
représentations collectives qui les structurent, qu’elles soient sociales, historiques,
politiques, religieuses ou idéologiques.

Tout contre-transfert est culturel, dans la mesure où les réactions qui proviennent
d’une personne sont toujours liées à des références à l’histoire de ses différents
groupes d’appartenance (conception de soi, des genres, de la famille, de la maladie
mentale, etc.)

(Daxhelet et al., 2018)



Qu’est-ce que la
culture ?

Le culturel n’est pas toujours
visible et conscient (d’où
l’image de l’iceberg).

Les univers culturels sont en
constante transformation. 

Les communautés ou groupes
ne sont pas homogènes.

Les individus appartiennent à
plusieurs univers culturels.

Le culturel est un élément
parmi d’autres qui permet de
comprendre une situation.

Langue, pratiques,
vêtements, cuisine, art, etc. 

Attitudes, croyances, normes,
valeurs, présupposés, attentes, etc.

Les enjeux interculturels peuvent être
très déstabilisants et émotifs car ils
portent sur nos croyances et valeurs
profondes, souvent inconscientes.



Le passé dans le présent

L’histoire de l’anthropologie
et du concept de culture est
liée au colonialisme.

Les chercheurs postcoloniaux
ont jeté un regard critique
sur cette vision européo-
centrique du monde qui
justifie des formes de
domination.

Rappel :  
Nous sommes tous des êtres
de cultures et d’identités
multiples, avec nos propres
préjugés et nos angles morts.
Le colonialisme nous a tous
affectés en nous
hiérarchisant et en nous
divisant.



Pourquoi
s’intéresser aux
images dans les
interventions
professionnelles ?
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Vignettes : images

Le parcours de Wilson : Roxham et les médias

La situation de Sumaira : les mots et leurs fantômes

La colère de Luba : une rencontre clinique difficile 









Les représentations collectives
façonnent les expériences et les
perceptions individuelles des problèmes
psychosociaux et des soins.

Ignorer les éléments culturels dans les
services de santé mentale peut conduire
à des soins de moindre qualité :

> Mauvaise évaluation de la situation
> Plan d'intervention inapproprié
> Difficultés de communication et d'alliance
> Faible conformité ou absence de
conformité aux soins

Pourquoi la culture est-elle importante
dans le domaine de l’intervention

psychosociale ? 



Approche interculturelle
 et intersectionnelle

Dans une intervention professionnelle, plusieurs univers culturels se
rencontrent : 
pratiques, normes et valeurs, discours et sens, images et inconscients

Comme intervenant, nos perceptions et réactions sont influencées :
Par notre vécu individuel et collectif, parfois inconscient 
Par nos positions sociales en lien avec nos appartenances avec différentes
communautés et groupes sociaux (ethniques, linguistiques, religieuses,
professionnelles, etc.) qui orientent notre attention et déterminent notre
protection (accès aux ressources, discriminations structurelles) 



Compétences interculturelles
 et structurelles

Pourquoi développer nos compétences ? 
Pour revoir et nuancer notre image (spontanée) des
personnes et des situations
Pour mieux comprendre et évaluer les situations
Pour améliorer nos interventions et dénouer des impasses
Pour éviter l’épuisement

(Johnson-Lafleur et al., 2022; Rousseau et al., 2020)



Que peut-on faire 
pour mieux en 
tenir compte ?
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Vignettes : interventions

Le parcours de Wilson : reconnaissance et advocacy

La situation de Sumaira : la clinicienne suffisamment bonne

La colère de Luba : éviter l'épuisement 









Compétences interculturelles
 et structurelles

Une approche à privilégier est de combiner :
Utiliser nos protocoles et outils cliniques appropriés
Tenir compte des images et ressentis ("gut feelings" et contre-
transferts)
Compléter par une attitude humble et réflexive... 
...et par une combinaison des regards et perspectives

Des outils et des formations existent



Ressources
Sites web du CERDA www.CERDA.info et de l’IU SHERPA www.sherpa-recherche.com:
infographies, guides, capsules vidéo, etc.
    
Entretien de Formulation Culturelle (EFC) du DSM-5 en français et en anglais, incluant la
version informateur et les modules supplémentaires:
https://multiculturalmentalhealth.ca/fr/outils-cliniques/formulation-culturelle/

Exercice de décentration et de prise de conscience de nos biais inconscients :
Se poser les questions de l’EFC :

…en s'imaginant être en recherche de soins dans une autre région du monde (communauté
accueillante? hostile?)
… en s'imaginant être avec son enfant/son parent âgé qu'on accompagne dans une rencontre
clinique dans un autre univers culturel que celui auquel on est habitué (pas biomédical).

http://www.cerda.info/
http://www.sherpa-recherche.com/
https://multiculturalmentalhealth.ca/fr/outils-cliniques/formulation-culturelle/


Conclusion

Pratiques, discours et images

Réfugiés et des demandeurs d’asile
Minorités sociales et culturelles
Systèmes, intervenants et rencontres
cliniques



Questions et discussion

Les images dans votre pratique ?

Leur pouvoir dans vos interventions ?

Vos stratégies pour en tenir compte ?
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